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تازه چه خبر دكترجون؟روياهايي كه مي‌آيند

اخراج بازيگر نافرمان
جيسن پاتريك از پروژه ��

Co p )»افعي سر س��رخ«) 
perhead( اخ��راج ش��د و 
بيلي كمپبل جاي او را گرفت. 
ددلاي��ن ب��ه نق��ل از رونالد 
مكسول، كارگردان اين فيلم 
نوشت كه جيس��ن پاتريك، 
بازيگر »سرعت 2« و »پسران 
گمشده« به علت »امتناع از گرفتن دستور اجراي صحنه 
اخراج ش��ده اس��ت.« درام »افعي سر س��رخ« در دوران 
جن��گ داخلي آمريكا مي‌گذرد و فيلمبرداري آن اكنون 
در نيوبرانزويك كانادا در جريان است. پاتريك قرار بود در 
اين فيلم نقش سرپرست يك خانواده را ايفا كند و اكنون 
بيلي كمپبل اين نقش را دارد كه بيشتر بازيگر فيلم‌هاي 
تلويزيوني است و قبلا در فيلم »خدايان و ژنرال‌ها« كه آن 
نيز درباره جنگ داخلي آمريكا بود با مكس��ول همكاري 
داش��ت. »افعي سر س��رخ« كه به فروپاشي يك خانواده 
بزرگ در جنگ ميان ايالت‌ها مي‌پردازد، در سال 2013 

به روي پرده خواهد رفت. 

سه ابرقهرمان تازه‌نفس
»پلن��گ س��ياه«، »زن ��

»فل��ش  و  ش��گفت‌انگيز« 
گوردن« نيز به زودي به جمع 
ابرقهرمان‌هايي كه اين روزها 
پرده سينما را تسخير كرده‌اند، 
خواهند پيوس��ت. به گزارش 
وارنر  برادران  ورايتي، شركت 
فيلمنامه‌نويس »فانوس سبز«، 
مايكل گلدنبرگ را براي نگارش يك فيلمنامه بر اس��اس 
ش��خصيت كاميك بوكي »زن ش��گفت‌انگيز« استخدام 
كرده است. طبق اين گزارش، همچنين مارك گاگنهايم 
و مايكل گرين فيلمنامه‌نويس با عجله مشغول كار روي 
فيلمنامه »فلش گوردن« هستند كه گويا قرار است گرِگ 
برلانتي كارگرداني كن��د. از طرف ديگر، به گزاش لاتينو 
رويو »پلنگ سياه« نيز كه از محصولات كتاب‌هاي مصور 
مارول است و اولين بار در سال 1966 پا به عرصه گذاشته 
و دو سال بعد به جمع »انتقامجويان« پيوسته، به زودي 

رنگ نقره‌اي پرده سينما را به خود خواهد ديد. 

سن اندرياس سه‌بعدي
»س��فر 2: �� كارگ��ردان 

جزيره اسرارآميز« بايد سري 
به گس��ل س��ن اندرياس در 
كاليفرني��ا بزن��د و يك فيلم 
در ژانر فاجع��ه براي نيولاين 
بس��ازد. به گ��زارش هاليوود 
ريپورتر، برد پيتون مش��غول 
مذاكره براي كارگرداني »سن 
اندرياس سه‌بعدي« است كه به زمين‌لرزه در ساحل غربي 
آمري��كا خواهد پرداخت و فيلمنامه‌اش را آندره فابيزيو و 
جرمي پاس��مور نوش��ته‌اند. بودجه اين فيلم حدود صد 
ميليون دلار برآورد ش��ده اس��ت. پيتون كه حدود چهار 
م��اه پيش با بودجه حدود 80 ميليون دلار فيلم »س��فر 
2: جزيره اس��رارآميز« توانس��ت در مجم��وع به فروش 
325 ميليون دلار در اكران سراس��ر جهان براي برادران 
وارنر برسد، همچنين ماموريت ساختن اقتباس ديگري 
از آثار ژول ورن را عهده‌دار ش��ده اس��ت و »سفر به ماه« 
او را به عنوان س��ومين قسمت مجموعه »سفر« خواهد 
ساخت. وي همچنين قرار است فيلمي بر اساس يكي از 
شخصيت‌هاي ابرقهرمان دي. سي كاميكز كارگرداني كند. 

موزيكال پس از مرد آهني
ي��ان ف��اورو، س��ازنده ��

س��ه فيلم »مرد آهني« قرار 
است بخت خود را در عرصه 
كارگردان��ي آثار موزيكال نيز 
بيازماي��د. ورايت��ي گ��زارش 
داده است كه گراهام كينگ، 
تهيه‌كننده شركت جي. كي. 
فيلمز اين فيلمس��از را براي 
كارگرداني اقتباس��ي از يك موزيكال پرفروش برادوي به 
نام »پسران جرسي« در نظر دارد. فاورو كه در نيويورك 
متولد ش��ده، هم با برادوي به خوبي آشناس��ت و هم با 
نيوجرسي. جان لوگان، نويسنده فيلمنامه‌هاي »آخرين 
س��امورايي«، »هوگو« و »اسكاي فال« نگارش فيلمنامه 
اين موزيكال را به پايان برده اس��ت و احتمالا فاورو قصد 
دارد شكس��ت »گاوچران‌ها و بيگانه‌ها« را با موفقيت در 

يك ژانر تازه جبران كند. 

خاطرات بنگاه رهني
اليج��ا وود، مت ديلون، ��

برن��دان فريز و پ��ل واكر نيز 
كارش��ان به گرو گذاش��تن 
و بنگاه كارگش��ايي كشيده 
اس��ت. به گ��زارش ددلاين، 
اين بازيگ��ران در »خاطرات 
بنگاه رهني« حضور خواهند 
داش��ت كه فيلمنام��ه‌اش را 
آدام ميناروويچ نوشته است، درباره مردي كه همسرش 
ربوده ش��ده است و به دنبال او وارد دنياي كله‌پوستي‌ها، 
معتادان مواد مخدر و كلاهبردارهايي مي‌شود كه همگي 
با يك مغازه رهني در ارتباطند. اين كمدي اكشن را وين 
كريمر كارگرداني مي‌كند و فيلمبرداري آن هم‌اكنون در 
لوكيشن‌هاي لوييزيانا در جريان است و تا پايان سال‌جاري 

ميلادي به روي پرده خواهد رفت. 

عناصر نامطلوب
آث�اري ج�دي مث�ل »پرومتي�وس« ، »ب�ل آمي« و ��

»هاردفلي�پ« بر اك�ران اين هفته س�ايه افكنده‌اند، اما 
هنوز جا براي كمدي‌هايي مثل »ماداگاس�كار« باز است.  
»خي�زش پاتاگونيا«، »پ�ل ويليامز هنوز زنده اس�ت« و 
»ش�ركت روبان‌هاي صورتي« و »يكي از هفت تا«  از اين 

هفته بر پرده رفته‌اند ولي در اين ستون نيامده‌اند. 
  

ماداگاسكار 3: تحت‌تعقيب‌ترين‌هاي اروپا

Madagascar 3: Europe’s Most Wanted
حيات‌وحش آفريقا دل آلكس ش��ير، مارتي گورخر، 
ملمن زرافه و گلوريا اس��ب آبي را زده و آنها راه بازگشت 
به خانه، باغ‌وحش نيويورك را در پيش مي‌گيرند ولي اول 
بايد از اروپا بگذرند، جايي كه پليس آنها را عنصر نامطلوب 
تلقي مي‌كند. بن استيلر، كريس راك، ديويد شويمر، جادا 
پينكت اسميت، ساشا بارون كوهن، فرانسس مك دورمند، 
جسيكا چاستين و برايان كرنستن از صدا پيشگان سومين 
قسمت از مجموعه انيميشن »ماداگاسكار« به كارگرداني 

اريك دارنل، تام مك گراث و كنراد ورنون هستند. 

آرامش، عشق و سوءتفاهم

 Peace, Love & Misunderstanding
دايان )كاترين كينر( وكيل ساكن نيويورك دست دو 
دختر نوجوانش )اليزابت اولسن و نت ولف( را مي‌گيرد و به 
نزد مادرش، گريس )جين فوندا( مي‌رود كه در مزرعه‌اي 
با همفكران خود زندگي ‌كند. اما این آرامش شكل ديگري 
به خود مي‌گيرد. بروس برسفورد )»رانندگي براي خانم 
ديزي«( اين كمدي را كارگرداني كرده است وكريستينا 
منگرت و جوزف موژينسكي فيلمنامه را نوشته‌اند. زمان 

نمايش فيلم96 دقيقه است. 

هاردفليپ

Hardflip
درام »هاردفلي��پ« ك��ه عنوان��ش را از يك حركت 
اس��كيت بورد گرفته اس��ت، به زندگي پس��ر نوجواني 
مي‌پردازد كه مجبور اس��ت زندگي خود و مادر بيمارش 
را تامين كند و وقتي بالاخره پدرش را كه س��ال‌ها پيش 
آنها را ترك كرده است، پيدا مي‌كند به معناي بخشش و 
گذشت پي مي‌برد. رندي وين، جان اسنايدر و روزانا آركت 
در اين فيلم داراي درجه پي. جي13 كه جاني رمو نوشته 

و كارگرداني كرده است، بازي كرده‌اند. 

به عشق پول

 For the Love of Money
داس��تاني ديگر از نابود ش��دن آدم‌هايي كه با روياي 
پولدار شدن پا به دنياي تبهكاران مي‌گذارند. اين بار يك 
مهاجر ساكن لس‌آنجلس قصد دارد از فعاليت‌هاي دو دهه 
گذش��ته خود در مافيا فاصله بگيرد اما راه گريزي ندارد. 
فيلمنامه را جنا متيسن براساس داستاني از مايكل ميكو 
نوش��ته و فيلم را الي كانر كارگرداني كرده اس��ت. ادوارد 
فرلانگ جيمز كان )»پدرخوان��ده«، »ميزري«(، جاناتان 
ليپنيكي و پل سوروينو از بازيگران اين درام جنايي هستند. 

برنده مرموز

 Dark Horse
دو انس��ان سي و چند س��اله، مردي با علاقه بسيار 
كلكس��يوني از اس��باب ب��ازي و زن��ي مرم��وز و داراي 
توانايي‌هاي بس��يار، به يكديگر علاقه‌مند مي‌شوند و به 
اين درام رمانتيك شكل مي‌دهند. تاد سولونز اين فيلم را 
نوشته و كارگرداني كرده است و جاستين بارتا، سلما بلير، 
ميا فارو و كريستوفر واكن از جمله بازيگران آن هستند. 

زمان نمايش فيلم 84 دقيقه است. 

ساسان گلفر
cinemaglobe.blogfa.com
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درباره انيميشن »ماداگاسكار 3: تحت تعقيب‌ترين‌هاي اروپا«

قطاري كه سريع به آخر خط مي‌رسد
ت��اد مك كارتي )هاليوود ريپورت��ر(: بعد از آنكه خودروهاي 
آمريكايي در »ماشين‌ها 2« به بيراهه رفتند، حيوانات باغ‌وحش 
نيويورك مجبور شدند در » ماداگاسكار 3: تحت تعقيب‌ترين‌هاي 
اروپ��ا« راهي طولاني را براي بي��رون رفتن از آن قاره بپيمايند. 
تازه‌ترين بخش از مجموعه‌اي كه بيش از اين به درآمدي‌ميليارد 
دلاري رس��يده است، نه‌فقط بيش از حد بر ابعادش افزوده شده 
بلك��ه بيش از حد پر س��ر و صدا، بيش از ح��د كهنه و بيش از 
حد ديوانه‌وار است و متوجه نيست كه كاهش جذابيت و كمبود 
طنز آن تاثير ش��ديدي در قابليت‌هاي بالقوه پولسازي آن برجا 
خواهد گذاشت. اين محصول دريم وركز كه پارامونت پخش آن 
را بر عهده گرفت در )بخش خارج از مسابقه( جشنواره كن براي 

اولين‌بار به نمايش درآمد. 
آلكس )بن استيلر( شير، مارتي )كريس راك( گورخر، ملمن 
)ديويد ش��ويمر( زرافه و گلوريا )جادا پينكت اسميت( اسب‌آبي 
ك��ه بعد از ماجراجوي��ي در حيات‌وحش ماداگاس��كار و آفريقا، 
اشتياقي همراه با عدم‌اطمينان براي بازگشت به باغ‌وحش‌شان 
در نيويورك دارند، در ادامه آنچه در پايان قسمت دوم مجموعه 
در س��ال 2008 اتفاق افتاد، ب��ه دنبال ميمون‌ها و پنگوئن‌هاي 
فراري به مونت‌كارلو مي‌رسند. در آنجا حيوانات خرابي‌هايي به بار 
مي‌آورند كه خشم پليس بخش كنترل حيوانات، كاپيتان شانل 
دوبوآ را برمي‌انگيزد. دوبوآ با بيني نوك‌تيز، توانايي بو‌كشيدن مثل 
سگ‌هاي ش��كاري و حركت مثل عنكبوت يكي از جذاب‌ترين 
مخلوقات اين بخش از مجموعه است، يك دشمن ديوانه و بامزه 

كه صداي فرانسس مك دورمند را با لهجه‌اي فرانسوي دارد. 
ش��خصيت تازه ديگري كه به شكلي كاملا متفاوت جذاب 
است، جيا نام دارد؛ يك شيركوهي ايتاليايي اغواگر و عضو سيرك 
سياري كه گروه حيوانات آمريكايي به‌عنوان پوششي براي سفر 
در اروپا از آن اس��تفاده مي‌كنند. جيا كه صداي خُرخُر مانندش 
را جس��يكا چاستين اجرا مي‌كند، به‌طور طبيعي و ذاتي همراه 
رمانتيك آلكس خجالتي اس��ت و با آن ظاهر و كتي كه بر تن 

دارد، پرداخت دلنشيني دارد. 
ببر روس سيرك، به نام ويتالي )برايان كرنستن( نيز به اين 
يانكي‌هاي مزاحم مش��كوك اس��ت و با قطار حامل آنها به رم، 
رش��ته كوه‌هاي آلپ و لندن مي‌رود و گروه يك نمايش ليزري 
تماشايي بر زمينه »آتش بازي« كيتي پري به اجرا مي‌گذارد، پر 
از بدلكاري‌ها و شيرجه‌رفتن‌هايي كه فناوري سه بعدي را كاملا به 

كار مي‌گيرد. فضاي خالي كه باريكه‌هايي از نور چندرنگ از درون 
آن عبور مي‌كند بيش از همه يادآور پيست مسابقه خودروهاي 
پرس��رعت فيلم »ترون« است كه يك مقدار »اسپيدريسر« هم 

وارد آن شده باشد. 
آمريكايي‌ها در مورد بازگش��ت به باغ‌وحش سنترال پارك 
ترديد دارند و نمي‌دانند آيا به اندازه كافي ماجرا و تجربه داشته‌اند 
يا نه، ولي بار ديگر سر و كله دوبوآ پيدا مي‌شود كه از حوزه قضايي 
خود خارج ش��ده اما مصمم است كه يك‌بار براي هميشه از شر 
اين موذي‌هايي كه دردسرهاي بسيار برايش به همراه داشته‌اند، 

خلاص شود. 
»ماداگاس��كار 3« رنگارنگ اس��ت و بيش��تر مثل يك ترن 
سريع‌الس��ير حركت مي‌كند ت��ا يك قطار كن��درو مخصوص 
حيوانات باغ‌وحش و در چشم به‌هم زدني به آخر خط مي‌رسد. 
اما آنچه در اين فيلم غلبه دارد، ش��خصيت‌هايي هستند كه بر 
سر يكديگر فرياد مي‌كشند، بارها و بارها نسبت به هرچه اتفاق 
مي‌افتد، با احس��اس خطر واكنش نشان مي‌دهند و از مضامين 
به‌ش��دت غيرخنده‌آور مدام اس��تفاده كرده و تا 300درصد در 
واكنش‌هاي‌ش��ان اغراق مي‌كنند. بله، البته كه اين يك كارتون 
اس��ت اما به وضوح يكنواخت و بي‌اوج و فرود اس��ت، هميش��ه 
صداي��ش را تا بالاترين حد بالا برده اس��ت و با دور تند حركت 

مي‌كند. 
كمتر نشاني از ذوق و هوشمندي و پيچيدگي فيلمنامه‌نويسي 
مثل نواه بومبك كه اثري مثل »آقاي روباه ش��گفت‌انگيز« را در 
كارنامه دارد، در اينجا مي‌توان يافت. نويسنده ديگر اين فيلمنامه، 
اري��ك دارنل، بار ديگر با تام مك گرث در كارگرداني مش��ترك 
اي��ن اثر همكاري كرده و كنراد ورن��ون نيز كه براي اولين‌بار به 
جمع كارگردان‌هاي اين فيلم پيوس��ته، در دو قسمت قبلي به 
عنوان مشاور و صداپيشه همكاري كرده و كارگردان آثاري مانند 

»شرك 2« و »هيولاها عليه بيگانه‌ها« نيز بوده است. 
جاس��تين چان��گ )ورايت��ي( - » ماداگاس��كار 3: تح��ت 
تعقيب‌ترين‌هاي اروپا« كه از حركات سرگيجه‌آور سيرك، يك 
مش��ت لهجه‌هاي مضحك و موج تازه‌اي از ماجراهاي اكش��ن 
ديوانه‌وار برخوردار اس��ت، رش��ته باريك اتص��ال اين مجموعه 
كارتوني دريم وركز با واقعيت را بيش از پيش از هم مي‌گس��لد. 
فيلم پر از شوخي و طنز و انرژي و رنگ )و گاهي نورهاي نئون( 
است. كوتاه‌ترين و بلندپروازانه‌ترين فيلم مجموعه، كه البته در 

س��طح آثار نوآورانه پيكسار نيست، باغ‌وحش سيار مبتلا به غم 
غربت را به س��وي نيويورك رهسپار مي‌كند كه در مسير خود 
چند توقف تماشايي و خنده‌دار در مونت كارلو، لندن و رم دارند. 
فيلم با اجراي قدرتمند و بهترين جلوه‌هاي سه بعدي در اكران 8 

ژوئن )19 خرداد( نتيجه خوبي از گيشه گرفت. 
اين از معدود مجموعه‌هاي انيميشن است كه مدام بهتر از 
قبل مي‌ش��ود. »ماداگاسكار 2: فرار به آفريقا« در سال 2008 به 
شكلي غيرمنتظره شخصيت‌پردازي‌هاي ظريف و شوخي‌هايي 
كمتر اعصاب خردكن نسبت به اولين فيلم مجموعه كه در سال 
2005 ساخته شده بود، داشت. فيلمنامه‌نويسان »ماداگاسكار‌3«، 
نواه بومب��ك )كه قبلا با »آقاي روباه ش��گفت انگيز« به عرصه 
انيميشن وارد ش��ده بود( و اريك دارنل با افزودن حس كمدي 
ديوانه‌وار بيشتري به آن، نسبت به دو فيلم قبلي ارزش بيشتري 
براي سرعت و حركات نمايشي قايل شده‌اند و با روي هم انباشتن 
خل‌بازي‌هاي بيشتر در روايت، سمت و سويي عجيب و غريب و 

حتي سوررئال به آن داده‌اند. 
با آنكه زندگي در علفزارهاي آفريقا –مكان جذاب اصلي اين 
مجموعه- به اندازه كافي خوب است، آلكس تصميم مي‌گيرد با 
رفقايش، مارتي گورخر شلوغ و پرسر و صدا، ملمن زرافه عصبي 
و گلوريا اس��ب آبي مهربان به خانه‌اش در باغ وحش س��نترال 
پارك بازگردد. تداوم داستان در اينجا اهميتي ندارد و شيرهاي 
ديگر، گورخرها، زرافه‌ها و اسب‌هاي آبي قسمت قبلي از صحنه 
غايبند و تصميم‌گيري از روي »دلبستگي به خانه« را براي اين 

شخصيت‌ها آسان‌تر مي‌كنند. 
هواپيم��اي آنها ك��ه در فيلم‌هاي اول و دوم ت��ا حد زيادي 
مورداس��تفاده قرار گرفته بود در ريويرا در فرانس��ه است چون 
پنگوئن‌ها به كازينو رفته‌اند. آلكس و بر‌و‌بچه‌ها بعد از سفر زيرآبي 
سريعي در مديترانه به يك سكانس اكشن سريع در خيابان‌هاي 
مونت‌كارلو مي‌رس��ند كه طي آن، يك آدم بد تازه داس��تان كه 
مس��وول رواني كنترل حيوانات اداره پليس اس��ت و به درستي 
مي‌ت��وان او را بزرگ‌ترين كابوس انجمن حمايت از حيوانات به 

شمار آورد، آنها را تعقيب مي‌كند. 
آلك��س و رفق��اي چهارپاي او ب��راي آنكه ب��ه دام نيفتند، 
واضح‌ترين روش را در پيش مي‌گيرند و به س��يرك مي‌پيوندند 
– مخصوص��ا يك قطار پر از حيوانات بازيگر بخت برگش��ته كه 
ش��ايد اگر كارشان را درس��ت انجام بدهند، مي‌توانند به آمريكا 

برگردند. آنچه در پي مي‌آيد همان چيزي است كه به‌طور مرسوم 
اتفاق مي‌افتد، اما با يك پويايي نمايشي و ورود شخصيت‌هايي 
تازه و گيرا، مثل جيا )جسيكا چاستين( جگوار خوش‌آب و رنگ 
و استفانو، )مارتين شورت( شير دريايي و جالب‌ترين فرد اضافه 
شده به گروه، ويتالي )برايان كرنستن( ببر سيبري غران و تندخو. 
كليشه‌سازي‌هاي قومي و فرهنگي در صداپيشگي جسورانه 
و در عين حال بانمك است: ايتاليا به‌ويژه از اين كليشه‌ها نصيب 
بيشتري داشته است، نه‌فقط به واسطه لهجه اغراق‌آميز مارتين 
ش��ورت، بلكه با يك مونتاژ سريع از نماهايي از تالار اجتماعات 
باستاني رم و واتيكان همراه با آوازي از آندره بوچلي. البته با توجه 
به منطق اثر، اين سكانس مشكلي ندارد، سكانسي كه به عنوان 
پس‌زمينه‌اي براي يك رومانس مضحك بين گونه‌هاي مختلف 
جانوران، ميان كينگ ژوليان )ساش��ا بارون كوهن( لمور خل و 
چل و يك خرس عظيم‌الجثه دوچرخه‌س��وار مورد استفاده قرار 
مي‌گيرد كه نه فقط يك سكانس قابل تحمل، بلكه بسيار دوست 

داشتني است. 
»ماداگاسكار 3« تا اندازه‌اي پر و پيمان ولي نه‌چندان شلوغ 
است كه با ضرباهنگي سريع و به‌ندرت جنون‌آميز هيجان قابل 
ملاحظه‌اي ايجاد مي‌كند و دو نقطه اوج با اس��تفاده از حركات 
س��يرك دارد كه حتي اس��تفاده مفرط از تك آواز »آتش‌بازي« 
كيتي پري در آن توي ذوق نمي‌زند. جنجال آكروباتيك در اينجا 
به خوبي پرداخت ش��ده و از جلوه‌هاي بصري هميشه درخشان 
و بس��يار چشمگيري در آن استفاده شده كه پالت رنگي بسيار 
پيچيده‌تر و غني‌تري نس��بت به آنچ��ه قبلا در مجموعه وجود 
داش��ته را به كار گرفته اس��ت. نمي‌توان گفت كه با ظرافت از 
فناوري سه‌بعدي استفاده شده است؛ همه چيز، از پوزه حيوانات 
تا خرد و ريزهاي آتش گرفته به درون فضاي شخصي تماشاگر 
رسوخ مي‌كند. البته در نماهاي پس‌زمينه لايه‌بندي متنوع‌تري 

وجود دارد. 
كارگردان‌هاي مجموعه، اري��ك دارنل و تام مك گراث )كه 
اين بار كنراد ورنون هم به جمعشان اضافه شده( هر محدوديتي 
را كنار گذاشته‌اند و احتمالا كارشان براي آنكه بتوانند در دنباله 
اين مجموعه مرزهاي تازه‌اي را درنوردند، دشوار شده است. اگر 
آن‌طور كه شايع است و هنوز تاييد نشده است، قسمت چهارمي 
هم در كار باش��د، شخصيت‌ها يا بايد به آسيا بروند، يا به زمان 

گذشته برگردند يا هر دو. 

مايكل رش�تهافن )هالي�وود ريپورتر( - يك��ي از دو نامزد بخش بهترين 
انيميشن بلند اسكار امسال كه پيش‌بيني‌كنندگان اسكار را شگفت‌زده كرد، 
فيلم فرانس��وي‌زبان »گربه‌اي در پاريس« اس��ت )فيلم ديگر، »چيكو و ريتا« 
اس��ت(؛ فيلمي استيليزه، زيبا و بسيار لذت‌بخش كه شخصيت‌هاي اصلي آن 

يك دختر لال، گربه خانگي او و يك سارق هستند. 
اين فيلم با شكل و شمايل يك اثر روشنفكرانه فرانسوي، از فضاي نقاشي‌هاي 
ماتيس تا فيلم‌هاي تارانتينو تاثير گرفته است. البته اين انيميشن ساخته شده 
با نقاشي دستي و در ژانر پليسي، بلندپروازانه‌ترين انيميشني نيست كه از اروپا 
به طرف ديگر اقيانوس اطلس صادر ش��ده )مثلا با انيمشين‌هايي مثل »سه 
قلوهاي بلويل« يا »ش��عبده باز« مقايس��ه كنيد( اما به هر حال بدون نياز به 
عينك‌هاي سه‌بعدي و بازاريابي پر سر و صدا تماشاگران را با تصوير‌هاي خود 

مسحور مي‌كند. 
با آنكه بايد صبر كنيم و ببينيم كه چنين انيميشني قادر است به موفقيت 
فيلمي همچون »گربه چكمه‌پوش« برسد يا نه، اما اكران ديرهنگام »گربه‌اي در 
پاريس« توسط شركت GKIDS در آمريكا پس از مدت زيادي كه از اكرانش 

در فرانسه و اروپا مي‌گذرد فايده‌هاي زيادي نيز براي اين فيلم به همراه دارد. 
اولين فايده آن اين اس��ت كه اين فيلم زماني اكران مي‌ش��ود كه كمپاني 
پيكس��ار فيلم بزرگي براي اكران ندارد. چيزي كه پارس��ال به ضرر انيميشن 
»ماش��ين‌ها 2« تمام شد. دومين دليل هم عشق آشكار و هميشگي آكادمي 
اس��ت به فيلم‌هايي با مضمون نوس��تالژي فرانسوي كه به خوبي اين عشق را 
در مورد فيلم‌هايي همچون »هنرپيش��ه«، »نيمه شب در پاريس« و »هوگو« 
نشان دادند. بيشتر زمان اين فيلم يك‌ساعته در پشت بام‌هاي پاريس در شب 
مي‌گذرد. جايي كه نيكو )در نسخه فرانسه‌زبان با صداپيشگي برونو سالومون 
كه اتفاقا با ژان دوژاردن بازيگر فيلم »هنرپيش��ه« قبلا همكار بوده اس��ت( با 
وس��ايلي كه از خانه‌هاي مردمي كه در خوابند مي‌دزدد، در حال فرار است. او 
در اين سرقت‌هاي شبانه‌اش گربه سياهي به نام دينو را به همراه دارد. گربه‌اي 

كه زندگي دوگانه‌اي در ش��ب‌ها و روزها دارد. روزها در آغوش دختركي به نام 
زويي است؛ دختر بچه‌اي كه پس از مرگ پدرش به دست ويكتور كوستا ديگر 
حرف نمي‌زند. ويكتور كوس��تا هم س��ارق گردن‌كلفتي است كه براي سرقت 
يك مجسمه كمياب دست به هر كاري مي‌زند. در اين ميان، مادر بيوه زويي 
كه كارآگاه اداره پليس پاريس است، مسووليت حفاظت از اين مجسمه را در 
برابر كوس��تا به عهده دارد و در انتهاي فيلم در اين كار كمكي غيرمنتظره به 
او مي‌رسد. به‌كارگيري شيوه طراحي گرافيكي زاويه‌دار با استفاده از خط‌هاي 
تيز ما را به ياد كارهايي از آثاري متبحرانه در اين زمينه از طراح بزرگ تيتراژ، 
س��ائول باس مي‌اندازد. كارگردان‌هاي فيلم، ژان لوپ فليچيولي و آلن گانيول 
فيلمي در فضاي جاز ساخته‌اند و اجرايي نوآر با پرداخت كتاب‌هاي داستان از 

فضاي افسانه‌اي پاريس دارند كه با يك موسيقي متن به سبك و سياق برنارد 
هرمن‌گونه همراه اس��ت و شخصيتي در تيتراژ كه يادآور آدري هپبورن فيلم 

»معما«ي استنلي دانن است. 
جردن مينتزر )ورايتي( - انيميشن دوبعدي فرانسوي »يك گربه در پاريس« 
اگرچه كارتوني به س��بك قديمي است ولي خوشبختانه)!( از لحاظ داستان و 
روايت از آن هم قديمي‌تر و منسوخ‌تر است و با داشتن ظاهري خوش آب‌ورنگ، 
به هيچ عنوان در قالب فيلم بلند نمي‌گنجد. داستان 65 دقيقه‌اي بچه پاريسي 
با بچه گربه دزدش، براي تبديل شدن به اين فيلم بلند، بي‌دليل بسط داده شده 
است و بهتر اين بود كه در قالب يك فيلم كوتاه يا يك قسمت از يك سريال 
تلويزيوني كار مي‌شد. كش دادن بيش از حد داستان، با وجود نقاط مثبتي از 
جمله تصويرسازي مطلوب و موزيك متن جاز، از بار محتوايي فيلم كاسته و آن 
را بس��يار كم مايه كرده است. اگرچه فروش »يك گربه در پاريس« در هنگام 
اكران همزمان با فيلم »مگامايند« در اروپا در سال 2010 خنثي شد و يك‌بار 
شكست خورد ولي هنوز هشت جان ديگر براي حضور در شبكه نمايش خانگي 

و نمايش محلي براي اين فيلم باقي ماند! 
فيلم به نوعي طراحي ش��ده كه اختلاف كنتراست تصوير در قسمت‌هاي 
پررنگ و كمرنگ بسيار زياد است و به لحاظ صحنه‌آرايي فضايي شبيه كتاب 
داس��تان‌هاي كودكانه دارد. اين فيلم فقط فيلم كودكان نيس��ت، در حالي‌كه 
خيلي هم بزرگسالانه نيست. در فيلم، دخترك هفت ساله‌اي به نام زويي كه 
پدر كارآگاهش توسط سردسته شرور يك باند مافيايي كشته شده است، متوجه 
مي‌شود كه بچه گربه خانگي‌اش شب‌ها در دزدي از ثروتمندان پاريس به يك 
س��ارق كمك مي‌كند. ماجرا از جايي شروع مي‌شود كه مادر زويي كه پليس 
هم هست، به قضيه پي مي‌برد و با خلافكاري‌هاي برنامه‌ريزي شده‌اي مواجه 
مي‌ش��ود كه در پايان هم، با يك نتيجه از پيش معلوم تمام مي‌ش��ود. عنوان 
اصلي فيلم )Une vie de chat يا »زندگي گربه اي«( يك بازي با اصطلاحي 

فرانسوي )زندگي سگي( است. 

فيلم »يك گربه در پاريس« از نگاه دو منتقد
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